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had seen him doing it, there is no greater witness for his action than his own conscience (KalL125:l-4).
Tahkal   attireyan   Cenkannanar  -  Fulmar  (A Poet)
A brahmin by birth, this poet Cenkannanar belonging to Xtreya gotra, hailed from the village called 'TahkaF, now known in Paijjiya land by the name 'TiruttankaT. In the only poem composed by him, Nairinai 386, the maid recommends the hero returning from his paramour, unto the favour of the heroine in sulks.
Tankll   porkollan   Vennakarsar   -   Pulavar  (A Poet)
With the given name Vepnakanar, this poet belonging to a goldsmith family, and hailing from Tiruttankal in Paotiya country, is the author of Narrinai 313. The name also appears with variations as the author of Akam. 108,3 15 and Puram.326 (Tankal Porkollanar) Akam.48 (Tahkal Mu|akojianar), Kuruntokai 217 (Tahkal Mutakkollanar). P.M., Dr. U.Ve.Ca. and V.P.hoId that all these six poems were written by one and the same author (i.e.,) Tahkal Porkollan Vennakanlr only. The poet could have been lame as his name 'Mutakkollanar* indicates. In the Puram. poem set in mutin mullai turai he has finely portrayed the house of a warrior and the qualities of the inmates therein. The other five 'Akam' poems are set in kurinci and palai genres.
Tankal Porkollanar - Pulavar (A Poet)
Author of Akam 108 and 355. See Tankal Poricollanar.
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Author of Kuruntokai 217. See Tankal porkollan Venakanar.
Taiikal Mutakorranar - Pulavar (A Poet)
Author of Akam.355. See Tahkal poricollan Vennakanah
Tankai - llaiya Cakotari (Younger sister)
The maid said to the hero: "If you want to favour the hillmaiden with bamboo-soft aims and dark eyes, the younger sister of the forester, marry her forthwith and take her to your village" (Akam.l32:5-8,14). The maid said to the hero refusing him a tryst by night with the heroine confined to her house by her parents: "The village of the broad-shouldered hill-maiden, younger sister of the forester, is up in the hill" (Kuru.335:-7). The hero praised the charms of the heroine thus: "Younger sister of the hunters with killer-bows! What you think to be golden spots on your breasts, appear to my fearful heart like a terrible deity" (Aink.363). The heroine was referred to as the beautiful younger sister of the hunters who had as their food the flesh of the porcupine (Aink.364:l,2).
Tankaiyar - Tahkaimar (Younger sisters)
The fish caught in their strong nets by the fishermen riding into the sea on their canoes, were hawked in the streets of the festive; village by their younger sisters clad in leaf-garments round their waists (Akam,320:l-4).
Taccacciraar - Taccarutaiya putalvar (Carpenter's children)
The toy-chariots carved by carpenters' children, were trundled along the streets by the boys
ni 04ftMPat. 10:5-7).  The heroine said to her maid, there was no way for her to survive after the hero had gone away from her (Akam.341:l).   The high sprigs of the punku tree  with  a  beautiful  quality
